
Hoek 1.137 . 

1. az dundarz ä stekfegal zi.n bi.n za b<liJa (ki.kas 
= jonge hoenders, puljis = halfwas) 

2. mä vri.nt IZ da blum: gä.IJ gi.tn 
3. te.gäwo.rag spmä za nimi.a az me mafin: 
4. spAtn IZ lastag we.rak 
5. up da sXIp kre.gn za basXImal bruut 
6. da trmarmä e.ijä splmtar i zä viiJar 
7. da sXIpar leTktn zä hpn af 
8. m di fabrik IZ neks ta zi.n 
9. kum i.r ma ki.ntTja (verkleinvorm zeldz.; meest: 

ki.nt) 
10. bo.s tap ü.ns fLr ph.ntn bi:r 1 pi.ntTjis 1 

11. briiJ ü.ns twLa kilo. krikan 1 krikis (zeldz. - er 
zijn er hier weini g) 1 

12. si. me. Ä.dar vyvan dri. litars win ytXadroiJ?n 
13. i drè.igda noT. ma - me. aiJ knipel 
14. Ik i zaiJ knL gazLn 
15. yastano.van uor ni fe. mi.a gavi:rt 
16. I~ bem blLa dak mejAdar ni me.gaga.m ben 
17. Ik enat ni Xado.n mo.t 1 uT.:>r 1 

18. wi.n e.itat Xado.n - dn di.in di dor <11Jkumt 
19. an 'kopaspma - 'kopaspi'n.eta - kopaspivo.gar -

of : a.fo.gar (handborstel) 
20. am peta - a mAtsa (vrouwen) - ä slapmAtsa 

(voor beiden) - am be.ramAtsa (winterdracht) 
an e.nti.ntja - bniJa - of : bano.uwt - IS fäiJ · giiJ 

kle.ntja varvs.art (enkel in die uitdrukking) -
weTja- dyva(lz)bru.ut (arch.)- an oT.ga- (algem.) 
of : äm we.ra (beschutting binnen den moestuin) 
- am pyt- am bo.tarkapre.Ia 

21. di ke.ral de. Lal da we.arlt freXtn 
22. Ik sal ja peTritjas Xë. 
23. · EIJa~ant - of : arch. : liJalant - du fe.l o.uwa 

sXe:pan a.fbre.kn 
24. ije.i fä.nzale.van IZ am be.ta gakre.gn 
25. ge. ma twLa bre.ja stLan: - bre.xjar - da bre.ifta-
26. da stä.mbelt stoT.to nimLar 
27. di man e.ijä le.vn a~ aiJ gruutn x.er 
28. ly~üe.ar Iz m dan e.mal ni Xable.vn 
29. da sXo.lkmdar§ be meTta ·mi.astar no da zi.a 

. gawest 
30. Ikan to~ ni kuman i.arak XarLad ben- of: kloT.r-
31. da bi.estn driiJkn geT.rn lLnzo.tme.l 
32. i kani X5m we.rkn- ijs. pin i zaiJ ke.Ia 
33. ste.k Iz ä ste.I m dym be.zam (alg. woord ; de 

lange heet da rizabe.zam of : risabe.zam) 
34. nLa - me. da ke.gls worlar nimi.a gaspe.lt 
35. re:i (hei !) - Ik Ën ja a tWI ki.a garo.pm 
36. di pe.ra EZ ni ripa - do zit nog ä Wita keT.rn m 
37. ~a bem wreg no tlä.nt 
38. za e.itam Lest saiJ geT.lt dapan opmo.kn 
39. i zalat no.xt fe.ra briiJn 
40. ZIZ dan dt fan e mdakwit 
41. da vent mu sam wyf basXET .rman 
42. m da sXeT.lda zweman IS Xavo:rlak 
43. Ijaz Wilt umdati ste.rak IS 1 tez fT.raX 
44. wA.ldar mutn do.r dan ETlt fan ËT. - En jAdar 

dan a.ndam ET .lt 
45. Slap Laz da bet (inhoud van ledekant) - of 

le.dakant uphXtn 
46. û.nza mEtsale.ar esu"" vet az ä ve.rakn 

. 47. ~a spriiJan urn tfe.rst - vu .... r ä wetäsXap ( -d-) 
48. da bu umkwi.akar za dn bu urn mtn 
49. du rest at fX.star (Is) tu 
50. !baginta kli.pm I vrugmiTsa I - :... -
51. ä spre.ija - pyjarrek - of : -dril - varspre.jan -

ytspre.ijan (mest) ; verbreiden niet gebruikt -
Y!brET .jan - bareT .jan (bereiden) 

52. da suldo.tn e.n da frumas er o.r afXasne.jL · 
53. si vo.dar eT.it am zes jor lGIJk nu sXo.Ia lu.tn 

gum 
54. Ik i.nt . am afXarn.ji suu ln.ta ld~two.tar ta gom 
55. voT.Ia ve:zn n~i.ma ni fe.LÊI.Jsti:r 
56. e.rdn putn beni fe.(l) we:rt 
57. doT.vampo.Ia stn:d m dan e.rt 
58. Ime.rta Ist nnX ta kn.ut urn ta ket~an (kinderspel) . 
59. di ke.~a ge.f an fTldar hXt e. 
60. i truk an tpe.rt sä ste:rt - of : - an da ste:rt van 

tpe.rt 
61. tu.IJ kwo.ma jAdar i.r ala jo.amo da ke.nrusa 
62. da po.tar 2;e.i dad ü.nzan i.ara vulmo.kt IS 
63. gi za.X ma wd - mo ja prn.ta ni te.ga ma 
64. da zwn.Iumtjis - zAlan trAXGIJ kum: 
65. gn. ja vandnT.ga ni kn.rtn 
66. e.ta zAldar oT .. k XeT:m ko:s 
67. sa mo.tor (nieuw) IS kaput - i zit farste ... It 
68. te.i am we.rama daXaWist- ren tiz ä zaXtan o:vn 

- wel : van o.vnt - of : gujan oT.vnt 
69. da fë.ntTja lu.up! be.ravuts (zeldz.) - of : up 

sam blu.uta vutn 
70. dur IZ ä sXe:r m da kana 1 da kan IS Xabustn 
71. Ik wo.u data bo.uda (zeldz.) - of : da pust am 

bri:f bruXt 
72. ke.m pin a man arta 
73. Ika me gin dwe.s.akan urngum 
74. no. sXuftit spanama tpe.rd m da ni.wa kara 
75. Ik i. wa ko.~a - va vamoragan al - me.ragan = 

morgen, demain) 
76. da zena van da ko.niiJk ET uuk soldo.t Xawest 
77. we.tTja gxam pilabo.gamo.kar we.n: 
78. di ro.zn e.n laiJa do:rns 
79. Ik Xaluuvan dar gm spdar van I gin wo:rt- of : 

sikapitTja van - of : gm ste.k fan 
80. tld.ntja waz duut Ir asat kun: duupm 
81. ~an uT.um Ï.n zan uugä luupm 
82. e.r duXtar(tja) IZ me. aiJ kArafja no. !bu§ bru.m: 

gun trrekiJ 
83. dur ez ä sport yta ladar 
84. i sXn.awdn az a mu.gar vrrkn-I zeta zem bakaz 

o:pm - of : zdn ä smu:l o.pm 
85. tfulak suXt nijä.ndar§ d<liJ grelt ren ~dum 
86 .. redar munt ez druuga van: dust 
87. di weXt luup krum - tiz an umweXt li.stn. - of : 

li.st XAntar 
88. IkuX fo.r daiJ kle.in: an trumalt ... ja 
89. da buk IZ du. ut der - of : fan aiJ kusta - m ta 

shkan 
90. zan htTja was kort EIJ gut 
91. m da sXu. ezd be.st 
92. ä sXAtar mu Xu.t kAna IIlikn 

93. ~u.k ii.§ no man ut 
94. kwe.t ni wo.k am:u X5 zu ... kan 
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95. BIJ . ku.la kddar Is Xu.t fuT. ~l;>i:r 

96. Ik most - of : moXt (zelfde beteek.) osablu.t 
dnljkn um wa klukar tu woT.rdn- of : um an 
ta sti.rakn 

97. Ik mud I.sst at fû:r m da stal briiJn 
98. mam brû:r waz muTX 
99. da msla~bu:r m~h.k BIJ gru.atn tu:r 

100. diki.ra'mslakiz dAna Ën ~y:r- sti.rtamdarmetrAX 
101, wa zo.uwa di pAt k0Tna vAln m: y:ra 
102. ijsz op sam pAnt - saky:r - of : siky:r 
103. i kum no.It a manyta ta lo.ta 
104. m Itulja bmdar hs.ragen di vi:r spugen 
105. dAravj~i do.r up da.Lwn 
106. Im- of: ta bu.um ä.nz ä stik fan da brAga gavu.:m 
107. ja mud û.ns fa.ln I.äs- of : i.as kuma ka:m 
108. ijss fän la.vaiJ gakum: me.JaiJ gu.ja boo.za -

of : prupa gsT.lt- of : potamane. 
109. di da.ra ss fam ba.kno.ut Xamokt 
110. BIJ gatro.ut wyf mu kAn:o.jm 
111. Ik sn i:r gus Xazo.It - mo twas XIaiJ gu.t so:t 
112. da bro.uwar zs.Xt - dat noX ta di.ra I§ um ta 

bo.uwn 
113. baken - I~ bak - gi bakt - i bakt - bakti -

weder baken - I~ baktn- j.Li- i baktn- weder 
baktn - weder E.IJ gabakn 

114. bL- i~ bi.- j.Li bit- of : - bhjt- 3e p. id. -weder 
bî.n- bi. widar - I~ bo.j - Ik .Ë·IJ gabojï- bo.jÏ.n 
zadar o.k 

115. tiz BIJ kls.mtj.La mo ä fintj.Li 
116. ja kAn i.r s.ijars krigan op da mart' 
117. ij s.i Xazs.it - dati um.a za diiJkn 
118. da ms.it se.i dati gelik oe. 
119. do wo.rn vyf prizn (cf. vyf an vyftaX) 
120. undar di.an e.ikambuum ligä ve.l s.ikals 
.121. two.tar za goiJ koT.kn - tkoT.kt a 
122. tuo.i IZ noXrun - tsz noX mo net Xamo.It 
123. mejons.za (onbekend) mo.kn za medn do.m 

van: s.i 

124. da buumtTja za do. mu.ilakAn gruji 
125. da paster re Xuja win 
126. da doo.tsar§ e.n ûnz o.uw Y3 Im brant Xasto.kn 

- of : - ys farbränt 
127. da mdak spoo.yt yta mama van da ku - of : 

yta ku. za mama (meest) 
128. da kuster ly.jt 1 fo.L.r da kry.sn (geheel kunst-

matig) I 
129. da trem: van da krywo.gn bygä van da WIXta 
130. somaXta mä.nsn I snytn I art I 
131. se.n am bunt am bla.uw gaslo.gn - cf : ge.l BIJ 

grun gasXoldn 
132. da so.usa IZ am betTja floT.uw (zonder zout) -

mo.gar (waterachtig) 
133. da sniTuw lig dika 
134. tiz an i.awsXs.it Xale.n - of : i.awa gale.n - dak 

ju gazi.n i. 
135. nipo.rt uo.r nu an I.ala niwa stat 
136. dun - I~ dimt - gi dut - i dut - weder dunt -

jadar dunat - ~Ader du.nt - ~ de.j1t - gi de.jit 
- i de.jit - weder de.jmat - jadar de.jmat -
~ader de.jmat - de.ji:§: da - de.ijat mo. - de.m 
zadar at mo. 

137. du.L.pm - n du.L.pklî.t - n du.L.pfûnt 
138. du~n - i du~t - i du~ta - ijs.i Xadosn 1 sno.väs 1 

139. bm: - I~ bm - gi bmt - i bmt - weder bm: -
jadar bmt- seder bm: - bmti - bunti - Ik Ë.IJ 
ga bun: 

140. Locale landmaten : tXamsTt = 44 a. 56 c.a. = 

300 ru.- gsTnts XamsTt- ä ruIS tî. vut = 3,852 

141. Waternamen : geen beken, wél vlieten = lage 
kanten van het land aan de kreek - an kre.k -
vli.tn - tkre.kja van j ä ri.mas - aXtarsta kre.k 
- vo.rsta kre.k (2 grootste) - spapas kre.kja 
- t sto.fkre.kja - tXatsa kre.kja - da brakmän , 
ook : da zi.a - tlo.L.za sXora (oft. : Kleine 
Scheer) 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is dan uk 
De inwoners heeten ukans.rs 
Spotgewijs wordt gezegd dan uk Is fan da kara gavaln 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 2. 714; voornaamste gezindten : Ned. Herv. : 1.867 ; Geref. : 446; 

R. K.: 75. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn: tknul (off. : 't Knol)- bu.ra'gat- afistro.ta (Haasjesstraat) 

- tpardis ('t Paradijs, naar den naam v. d. eersten bewoner Adam Schiervogel) - dri.dik- ko.uwa po.udar 
- abi.ala - tfo.rt' (Mauritsfort) - YIIJarlÏl.)k - wAlapambsk (Wulpenbek) - no.rduk - dni.wa po.udar 
(off. : Zeven Hofsteden, niet gebr.) ; er zijn geen locale verschillen binnen het Hoeksch aan te wijzen, 
tenzij voor enkele ingepolderde gedeelten waar zich een paar huisgezinnen uit Zierikzee, Neuzen, Zaam
slag, enz. zijn komen vestigen. Beschaafd Nederlandsch is nog het monopolie van burgemeester en dominee; 
leger en schoolleeren wel Nederlandsch aan; de jongeren kennen het dan ook, maar het gebruik binnens
huis en op straat is nog algemeen Hoeksch. 

De hoofdbezigheid van de bevolking is landbouw ; een aantal arbeiders trekken dagelijks naar 
SluiskiL 

Zegslieden. I. J. J. van Doeselaer; 60 j.; h. d. s.; hier geboren; heeft buiten zijn studietijd steeds hier 
verbleven; M. uit Sliedrecht, V. en voorouders van hier; spreekt buiten de school gewoonlijk dialect. 

2. Marinus Drab ; 61 j. ; hier geboren ; rustend landbouwer ; heeft steeds hier verbleven ; ouders 
en voorouders van hier ; spreekt steeds Hoeksch. 

3. Louis De Blaey; 76 j. ; rustend arbeider; hier geboren; heeft steeds hier verbleven; V. en M. 
beiden van hier; ook zijn grootouders; spreekt steeds Hoeksch. 

4. Jan Meertens; 55 j.; geboren te Kadzand, maar sedert zijn tweede jaar hier inwonend; verbleef 
8 j. in Amerika. V. van Hoek, M. va:r:t Kadzand; spreekt steeds Hoeksch. 

De opneming gebeurde ten gemeentehuize, met de welwillende medehulp van den Heer Burge
meester Mr. M. van Tienhoven. 
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